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Allerseelen

poem by Hermann von Gilm

Opus 10, No. 8. Composed 1885. First published 1887, Joseph Aibl Verlag, Munich. Orchestrated by Robert Heger.
Transcribed for piano solo by Max Reger. All Souls’ Day is November 2. Original key: E-flat major.

Allerseelen

Stell’ auf den Tisch die duftenden Reseden,

Die letzten roten Astern trag’ herbei,
Und lass uns wieder von der Liebe reden,
Wie einst im Mai.

Gib mir die Hand, dass ich sie heimlich driicke,

Und wenn man’s sieht, mir ist es einerlei,
Gib mir nur einen deiner siissen Blicke,
Wie einst im Mai.

Es blitht und duftet heut’ auf jedem Grabe

Ein Tag im Jahr ist ja den Toten frei,

Komm an mein Herz, dass ich dich wieder habe,

All Souls’ Day

Put on the table the fragrant mignonettes,
carry the last red astors bere,

and let us again talk of love

like once in May.

Give me your hand, that I may secretly press it,

and if anyone sees it, it makes no difference to me,

give me only one of your sweet glances
like once in May.

Today it blossoms and smells sweet on each grave

one day in the year indeed the dead are free,
come to my heart, that I have you again,

Wie einst im Mai. like once in May.
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Opus 10, No. 1. Composed 1885. First published 1887, Joseph Aibl Verlag, Munich. Strauss changed the title to

“Zueignung” from the poet’s “Habe dank.” Opus 10 was the first group of Strauss’ songs to appear in print. “Zueignung’
was orchestrated in 1832 by conductor Robert Heger, and in 1940 by the composer. Strauss’ orchestral version, which has

Zueignung

poem by Hermann von Gilm

many changes in meter, melodic line and text, was dedicated to Viorica Ursuleac. He acknowledged her role as Helena in
Die dgyptische Helena by changing the text from “Heilig, heilig” to “du wunderschéne Helena.” Because of this and other
considerable alterations in Strauss’ orchestral version, Heger’s is the orchestration in current use. None of these alterations to
the song affect the original composition for voice and piano, presented in this edition. Original key: C major.

Lueignung

Ja, du weisst es, teure Seele,

Dass ich fern von dir mich quile,
Liebe machrt die Herzen krank,

Habe dank.

Einst hielr ich, der Freiheit Zecher,
Hoch den Amethysten-Becher
Und du segnetest den Trank,
Habe Dank.

Und beschworst darin die Bdsen,
Bis ich, was ich nie gewesen,
Heilig, heilig an’s Herz dir sank,
Habe dank.

Dedication

Yes, you know it, beloved soul,
that [ am tormented far from you,
love makes the beart suffer,
thanks to you.

Once I beld, the one who delighted in freedom,
high the amethyst cup
and you blessed the drink,

thanks to you.

And exorcised the evil ones therein,
until I, as [ had never been,

holy, holy onto your heart I sank,
thanks to you.
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